
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2019/2001 

(2019. gada 28. novembris), 

ar ko attiecībā uz robežkontroles punktu sarakstu un veterināro vienību sarakstu TRACES sistēmā 
groza Lēmumu 2009/821/EK 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2019) 8579) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK par veterinārajām un zootehniskajām pārbaudēm, kas 
piemērojamas Kopienā iekšējā tirdzniecībā ar noteiktiem dzīviem dzīvniekiem un produktiem, lai izveidotu iekšējo 
tirgu (1), un jo īpaši tās 20. panta 1. un 3. punktu, 

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu 91/496/EEK, ar ko nosaka principus attiecībā uz tādu dzīvnieku 
veterināro pārbaužu organizēšanu, kurus Kopienā ieved no trešām valstīm, un ar ko groza Direktīvu 89/662/EEK, 
Direktīvu 90/425/EEK un Direktīvu 90/675/EEK (2), un jo īpaši tās 6. panta 4. punkta otro daļu un 6. panta 5. punktu, 

ņemot vērā Padomes 1997. gada 18. decembra Direktīvu 97/78/EK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro 
pārbaužu organizēšanu attiecībā uz produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm (3), un jo īpaši tās 6. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Komisijas Lēmumā 2009/821/EK (4) ir noteikts to robežkontroles punktu saraksts, kuri ir apstiprināti saskaņā ar 
Direktīvu 91/496/EEK un Direktīvu 97/78/EK, un centrālo, reģionālo un vietējo vienību saraksts integrētajā 
datorizētajā veterinārajā sistēmā (TRACES). Šie saraksti ir attiecīgi iekļauti minētā lēmuma I un II pielikumā. 

(2) Pamatojoties uz Dānijas paziņojumu, Bilundas lidostas robežkontroles punkta apstiprinājums būtu jāattiecina tikai 
uz zirgu dzimtas dzīvniekiem un citiem dzīvniekiem, kas nav nagaiņi, un Hanstholmas ostas robežkontroles punkta 
apstiprinājums būtu jāattiecina tikai uz fasētiem zivsaimniecības produktiem. Tādēļ ir lietderīgi attiecīgi grozīt 
Lēmuma 2009/821/EK I pielikumā iekļauto ierakstu sarakstu par minēto dalībvalsti. 

(3) Pamatojoties uz Grieķijas paziņojumu, no Evzoni robežkontroles punkta apstiprinājuma būtu jāsvītro nagaiņu un 
zirgu dzimtas dzīvnieku kategorijas, un robežkontroles punkts Saloniku lidostā būtu jāapstiprina arī attiecībā uz 
fasētiem produktiem, kas paredzēti lietošanai pārtikā istabas temperatūrā. Tādēļ ir lietderīgi attiecīgi grozīt Lēmuma 
2009/821/EK I pielikumā iekļauto ierakstu sarakstu par minēto dalībvalsti. 

(4) Pamatojoties uz Spānijas paziņojumu, Malagas ostas robežkontroles punkta apstiprinājums būtu jāattiecina tikai uz 
lietošanai pārtikā paredzētiem produktiem. Tādēļ ir lietderīgi attiecīgi grozīt Lēmuma 2009/821/EK I pielikumā 
iekļauto ierakstu sarakstu par minēto dalībvalsti. 

(5) Pamatojoties uz Itālijas paziņojumu, no Kaljāri ostas robežkontroles punkta apstiprinājuma jāizslēdz nagaiņu 
liemeņi, Dženovas ostas robežkontroles punkta darbība būtu jāaptur un būtu jāpievieno jauns pārbaudes centrs 
Milānas-Malpensas lidostas robežkontroles punktā. Tādēļ ir lietderīgi attiecīgi grozīt Lēmuma 2009/821/EK 
I pielikumā iekļauto ierakstu sarakstu par minēto dalībvalsti. 

(6) Horvātija informēja Komisiju, ka pēc administratīvās restrukturizācijas vietējo veterināro biroju skaits tika 
samazināts no 12 vienībām uz 5 vienībām. Tādēļ ir lietderīgi attiecīgi grozīt Lēmuma 2009/821/EK II pielikumu. 

(1) OV L 224, 18.8.1990., 29. lpp. 
(2) OV L 268, 24.9.1991., 56. lpp. 
(3) OV L 24, 30.1.1998., 9. lpp. 
(4) Komisijas 2009. gada 28. septembra Lēmums 2009/821/EK, ar ko izveido apstiprināto robežkontroles punktu sarakstu, paredz 

konkrētus noteikumus par inspekcijām, kuras veic Komisijas veterinārijas eksperti, un nosaka TRACES veterinārās vienības (OV L 296, 
12.11.2009., 1. lpp.). 
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(7) Šajā lēmumā noteiktie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 2009/821/EK I un II pielikumu groza saskaņā ar šā lēmuma pielikumu. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2019. gada 28. novembrī  

Komisijas vārdā – 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komisijas loceklis     
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PIELIKUMS 

Lēmuma 2009/821/EK I un II pielikumu groza šādi: 

1) I pielikumu groza šādi: 

a) saraksta daļu, kas attiecas uz Dāniju, groza šādi: 

i) ierakstu par Bilundas (Billund) lidostu aizstāj ar šādu: 

“Billund DK BLL 4 A   U(8), E, O”;   

ii) ierakstu par Hanstholmas (Hanstholm) ostu aizstāj ar šādu: 

“Hanstholm DK HAN 1 P  HC-T(FR)(1)(2)(3)”;    

b) saraksta daļu, kas attiecas uz Grieķiju, groza šādi: 

i) ierakstu par Evzoni ceļu robežkontroles punktu aizstāj ar šādu: 

“Evzoni GR EVZ 3 R  HC, NHC-NT O”;   

ii) ierakstu par Saloniku (Thessaloniki) lidostu aizstāj ar šādu: 

“Thessaloniki GR SKG 4 A  HC-T(CH)(2), HC-NT 
(2), NHC-NT 

O”;   

c) saraksta daļā, kas attiecas uz Spāniju, ierakstu par Malagas (Málaga) ostu aizstāj ar šādu: 

“Málaga ES AGP 1 P  HC”;    

d) saraksta daļu, kas attiecas uz Itāliju, groza šādi: 

i) ierakstu par Kaljāri (Cagliari) ostu aizstāj ar šādu: 

“Cagliari IT CAG 1 P  HC(16), NHC(2)”,    

ii) ierakstu par Dženovas (Genova) ostu aizstāj ar šādu: 

“Genova IT GOA 1 P Calata Sanità  
(terminal Sech) 

HC(2), NHC-NT(2)  

Nino Ronco  
(terminal Messina) 

NHC-NT(2)(*)  

Porto di Voltri (Voltri) HC(2), NHC-NT(2)  

Ponte Paleocapa NHC-NT(6)”;    
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iii) ierakstu par Milānas-Malpensas (Milano-Malpensa) lidostu aizstāj ar šādu: 

“Milano-Malpen­
sa  

IT MXP 4 A Magazzini  
aeroportuali ALHA 

HC(2), NHC(2)  

ALHA Airport MXP 
SpA  

U, E 

Cargo City MLE HC(2) O 

Cargo Beta – Trans HC(2), NHC(2)”;    

2) II pielikumu groza šādi: 

saraksta daļu, kas attiecas uz Horvātiju, aizstāj ar šādu: 

“HR00001 Zagreb 

HR00002 Varaždin 

HR00003 Split 

HR00004 Rijeka 

HR00005 Osijek”.   
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